
 

 

 

 

            ROOTWORDS OF SURAH hud 69-95

عَجُوزٌ فَضَحِكَتْ أوَْجَسَ حَنيِذٍ بعِِجْلٍ

ع ج ز ض ح ك و ج س ح ن ذ ع ج ل

ي ا  ہوں
بڑھ  تو وہ ہنس پڑی  محسوس ک   بھنا ہوا/تلا ہوا  ایک بچھڑا 

مُنيِبٌ اهٌ أوََّ لحََلِيمٌ وْعُ الرَّ بعَْلِي

ن و ب أ و ه ح ل م ر و ع ب ع ل

رجوع کرنے والے تھے    بھرنے والے/ نرم دل
ي
بہت آہ بردبار ڑاھٹ

ب

ھ
خوف/گ میرا خاوند 

عَصِيبٌ ذرَْعًا ضَاقَ سِيءَ مَرْدُودٍ

ع ص ب ذ ر ع ض ي ق س و أ ر د د

بڑا سخت ہے  دل میں  تنگ ہوا   غمگین ہوا  پھرنے والا/ٹلنے والا 

رُكْنٍ آوِي رَشِيدٌ ضَيْفِي يهُْرَعُونَ

ر ك ن أ و ي ر ش د ض ي ف ه ر ع

سہارے   

ت

 
میں  پناہ ل سمجھدار/شائستہ میرے مہمان دوڑتے ہوئے آئے 

سَافِلَهَا يَلْتفَِتْ بقِِطْعٍ فَأسَْرِ يَصِلُوا

س ف ل ل ف ت ق ط ع س ر ي و ص ل

مڑ کر دیکھے نیچے اسکے/نچلا اس کا  کچھ حصہ پس لے کر نکلو رات کو پہنچ سکیں گے



 

 

 

 

بِبعَِيدٍ مَةً مُسَوَّ مَنْضُودٍ يلٍ سِج ِ أمَْطَرْنَا

ب ع د س و م ن ض د س ج ل م ط ر

کچھ دور نشان کئے ہوئے  تہہ بہ تہہ/اي  کے بعد اي  کنکریاں برسائیں  ہم نے 

تعَْثوَْا تبَْخَسُوا مُحِيطٍ الْمِكْيَالَ تنَْقُصُوا

ع ث و ب خ س ح و ط ك ي ل ن ق ص

تم کم  دیا کرو تم فساد کرو گھیر کر رہے گا ناپ تم کمی کرو

يجَْرِمَنَّكُمْ أنَْهَاكُمْ نَشَاءُ نَترُْكَ بقَِيَّتُ

ج ر م ن ه ي ش ي أ ت ر ك ب ق ي

اکسائے تم کو/آمادہ کرے تم کو میں تمہیں منع کروں دیا ہوا نفع ہم ترک کر دیں ہم جو چاہیں

لَرَجَمْنَاكَ رَهْطُكَ نفَْقهَُ وَدُودٌ شِقَاقيِ

ر ج م ر ه ط ف ق ه و د د ش ق ق

البتہ تجھے ہم سنگسارکردیتے تیری برادری محبت والا ہے ہم سمجھتے میری مخالفت

جَاثمِِينَ ارْتقَِبُوا ظِهْرِيًّا أعََزُّ أرََهْطِي

ج ث م ر ق ب ظ ه ر ع ز ز ر ه ط

اوندھے گرے رہ گئے انتظار کرو پس پشت ڈال دیا  دباؤ زیادہ ہے  کیا میری برادری



 

 


